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De la signification des insignes
de grade.

Apres son licenciement de l'Ecole de sous-officier
de 3 semaines, precedee du cours de repetition de 13

jours, le jeune sous-officier re^oit de son Commandant de
compagnie, pour autant qu'il ait rempli les conditions
requises, le grade de caporal, ainsi que ia mention de
nomination. En meme temps son nouveau grade est ins-
crit dans son livret de service. Apres tout celä le voilä
transfere dans la categorie des grades, de ceux qui com-
mandent; ä ce moment il n'a pas seulement regu un
titre, mais il a aussi aeeepte les charges qui en de-
coulent.

Jeune camarade, es-tu vraiment conscient de ce que
celä veut dire pour toi: etre sous-officier? Tu es le plus
vieux camarade de tes subordonnes. C'est sur toi que le
jeune soldat jette son premier coup d'oeil, car il te re-
connait comme son chef. Libre et fier il vient ä toi avec
la confiance d'etre juge comme un homme integre. La
base de tout ton succes, au point de vue educatif est
que tu saches maintenir cette confiance, comme ton
subordonne te l'a accordee. C'est plein de bonne
volonte qu'il se soumettra ä toi et executera les ordres
que tu lui donneras, car il est conscient de leur necessite.
11 sait qu'il ne peut etre soldat que s'il sait o b e i r
Son obeissance ne sera pas provoquee par la crainte
d'une punition ou la peur du chef. Son obeissance sera
naturelle et librement consentie; elle reposera sur la
confiance qu'il a en toi, son chef. Le soldat attend de
toi les preuves de tes hautes connaissances et grandes
capacites, toutes choses dont tu lui es redevable, si tu
ne veux pas que sa confiance soit ebranlee. Au point de
vue qualites militaires, tu dois etre de beaucoup supe-
rieur ä ton subordonne, car tu n'as pas seulement ä

l'instruire 'militairement, mais tu dois aussi developper
ses qualites morales. En consequence tu dois etre un
modele pour lui; modele qu'il imitera; et en cas de

guerre, s'il le faut, apres avoir partage avec toi les
bons comme les mauvais moments, les privations comme
les joies, il saura aussi, comme toi, mourir.

C'est toi qui est responsable ä ce que les relations
qui doivent exister entre ton subordonne et toi, soient
fixees des le debut, d'une fa^on exemplaire. Aborde le
avec un calme reflechi, sans affectation. Tu es aussi
un homme et comme tel non exempt de fautes et de-
fauts. Si par erreur ou dans un moment de mauvaise
hümeur, que tu ne parviens pas ä maitriser, tu commets
une injustice contre ton soldat; que ta fierte ne t'em-
peche pas de corriger ton injustice. Celä ne te diminuera
pas ä ses yeux, bien au contraire, il honorera ta droi-
ture. Vis-ä-vis de tes soldats evite de te donner une im¬

portance dementie par tes qualites intellectuelles et
morales. Si tu sais te maitriser dans n'importe quelle
situation, jamais tu n'auras besoin d'avoir recours ä des

moyens incorrects pour maintenir ton prestige sur tes
subordonnes.

Penses que tes superieurs, tes camarades, tes
subordonnes ont constamment 1'oeil sur toi, observent scru-
puleusement ce que tu fais et exercent ä ton endroit,
chaque fois que tes faits et gestes la provoquent, une
severe critique. lis te jugent d'apres ce qu'ils voient de
toi en public, sur la rue, au cafe, partout oü ils te
voient. Iis t'apprecient d'apres le milieu dans lequel tu
vis, d'apres la maniere dont tu te donnes et dont tu
agis. Ne dis pas que celä n'a pas d'importance si tu
frequentes des locaux malfames, des femmes de moeurs
douteuses; comme tel tu seras juge et avec raison,
comme indigne de ton grade. Plus jamais tu ne reussiras
ä reconquerir la confiance ebranlee. Tu dois bien te
rendre compte que partout oü tu es, parcequ'habille
autrement que tes hommes, tu attires l'attention. Vis-
ä-vis des civils tu seras particulierement poli et pre-
venant. Parmi eux il y a beaucoup d'hommes qui ont
fait beaucoup, beaucoup plus de service que toi et qui
ne comprendraient pas pourquoi tu es peut etre impoli
ou fais le monsieur qui a tout vu, sait tout et qui n'a
plus rien ä apprendre. La modestie et la prevenance
sont des qualites qui honorent un grade.

En un mot; tes superieurs et subordonnes attendent
de toi que tu sois un h o m m e dans toute l'acceptation
du terme. L'acceptation des insignes de grade n'est pas
l'acceptation d'une decoration; c'est un honneur qui t'est
fait par la Patrie. Pour toi ils signifient que tu dois
prendre le parti du pays et de l'armee oü et quand que
ce soit. Iis t'obligent ä agir avec decision et energie
contre tous ceux qui denigrent l'armee gardienne de
notre patrimoine national. Toute ta maniere de te com-
porter pendant et en dehors du service doit montrer que
tu es digne d'appartenir ä cette armee. Sois bien imbu
de cette idee que tes insignes de grade signifient en
definitive que s'il le faut, tu donneras ton sang pour ton
beau pays s'il est mis en danger tant par un ennemi
interne qu'exterieur.

Möckli, adj.-s.-off.

Les journees cantonales de
sous-offieiers.

Les comptes-rendues publies dans notre organe
central sur les journees cantonales de sous-officiers ont
montre que ces joutes pacifiques regionales prennent
un heureux developpement et que les exercices qui en
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